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CITY OF BATHURST 

SPECIAL PUBLIC MEETING 

MINUTES 

 

November 5, 2018 

 
 

 

VILLE DE BATHURST 

SÉANCE EXTRAORDINAIRE PUBLIQUE 

PROCÈS-VERBAL 

 

le 5 novembre 2018 

 
 

 

Present 

Councillor P. Anderson 

Councillor K. Chamberlain 

Councillor S. Daigle 

Deputy Mayor R. Hondas 

Councillor K. Lanteigne 

Councillor L. Stever 

 

Absent 

Mayor P. Fongemie 

 

 

Appointed Officials 

T. Pettigrew, City Manager 

W. St-Laurent, City Clerk 

L. Foulem, Corporate Communications Manager 

P. Theriault, Manager of Recreation and Tourism 

M. Daigle, Assistant City Clerk 

S. Gauvin, Treasurer 

 
 

 

Présents 

P. Anderson, conseillère 

K. Chamberlain, conseillère 

S. Daigle, conseiller 

R. Hondas, maire adjoint 

K. Lanteigne, conseillère 

L. Stever, conseiller 

 

Absents 

P. Fongemie, maire 

 

 

Fonctionnaires 

T. Pettigrew, directeur municipal 

W. St-Laurent, greffière municipale 

L. Foulem, Directeur des communications corporatives 

P. Theriault, gestionnaire des loisirs et du tourisme 

M. Daigle, greffière municipale adjointe 

S. Gauvin, Trésorière 

 
 

  

1. FINANCE 
 

1. FINANCE 
 

  

1.1   Change of Purpose - Capital Projects 2018 
 

1.1   Modification du but - projets capitaux 2018 
 

  

Moved By: Councillor S. Daigle 

Seconded By: Councillor L. Stever 

 

Proposé par: S. Daigle, conseiller 

Appuyé par: L. Stever, conseiller 

 

Whereas members of Council for the City of 

Bathurst authorize the Change of purpose under the 

Utility Fund, for Environmental Health Services; 

 

 Be it resolved that Ministerial Order Number M016-

0008 be transferred to Ministerial Order Number 

M017-0034, in the amount of $170,000. 

 

Attendu que les membres du conseil municipal de la 

City of Bathurst autorisent la modification du but sous 

le fonds des services publics pour les services 

d’hygiène environnementale. 

 

 Qu’il soit résolu que le décret ministériel numéro 

M016-008 soit transféré au décret ministériel numéro 

M017-0034 pour le montant de 170 000 $. 

 

MOTION CARRIED MOTION CARRIED 
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1.2   Change of Project Purpose 
 

1.2   Changement de plan d'investissement 
 

  

Moved By: Councillor K. Chamberlain 

Seconded By: Councillor P. Anderson 

 

Proposé par: K. Chamberlain, conseillère 

Appuyé par: P. Anderson, conseillère 

 

Be it resolved that the approved projects under the 

General Fund for Transportation Services be 

transferred under on-going projects in the amount of 

$332,000. 

 

And that the approved projects under the Utility 

Fund for Environmental Health Services be 

transferred under on-going projects in the amount of 

$89,465. 

 

Qu’il soit résolu que les projets approuvés sous le 

fonds général pour les services relatifs aux transports 

soient transférés sous les projets en cours pour une 

somme de 332 000 $. 

 

Et que les projets approuvés sous le fonds des services 

publics pour les services d’hygiène environnementale 

soient transférés sous les projets en cours pour une 

somme de 89 465 $. 

 

MOTION CARRIED MOTION CARRIED 

  

2. BY-LAWS 
 

2. ARRÊTÉS 
 

  

2.1 Proposed By-Law no. 2018-04 - A By-

Law Designating Crossing for Off-Road 

Vehicles 
 

2.1 Proposition de l'arrêté 2018-04 - Arrêté 

désignant les points de passage pour 

véhicules hors route 
 

  

2.1.1 First Reading of By-Law no. 2018-04 
 

2.1.1 Première lecture de l'arrêté - 2018-04 
 

  

Moved By: Councillor P. Anderson 

Seconded By: Councillor K. Lanteigne 

 

Proposé par: P. Anderson, conseillère 

Appuyé par: K. Lanteigne, conseillère 

 

That By-Law 2018-04, entitled  A By-Law 

Designating Crossings for Off-Road Vehicles be 

read for the first time (in its entirety). 

 

Que l'arrêté 2018-04, intitulé Un arrêté désignant les 

points de passage pour véhicules hors route, soit passé 

en première lecture (en entier). 

 

MOTION CARRIED MOTION CARRIED 

  

2.1.2 Second Reading of By-Law no. 2018-04 
 

2.1.2 Deuxième lecture de l'arrêté 2018-04 
 

  

Moved By: Councillor L. Stever 

Seconded By: Councillor P. Anderson 

 

Proposé par: L. Stever, conseiller 

Appuyé par: P. Anderson, conseillère 

 

That By-Law 2018-04, entitled A By-Law 

Designating Crossings for Off-Road Vehicles be 

read for the second time (by title). 

 

Que l'arrêté 2018-04, intitulé Un arrêté désignant les 

points de passage pour véhicules hors route, soit passé 

en deuxième lecture (par titre). 

 

MOTION CARRIED MOTION CARRIED 
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3. APPOINTMENT OF MEMBER 
 

3. NOMINATION DE MEMBRE 
 

  

Moved By: Councillor K. Lanteigne 

Seconded By: Councillor S. Daigle 

 

Proposé par: K. Lanteigne, conseillère 

Appuyé par: S. Daigle, conseiller 

 

WHEREAS Councillor Kim Chamberlain be 

appointed as a member of the non-profit corporation 

Association du Mieux-être Wellness Association inc. 

 

BE IT RESOLVED that the Councillor Kim 

Chamberlain serve as a member of the non-profit 

corporation Association du Mieux-être Wellness 

Association inc. 

 

ATTENDU QUE conseillère Kim Chamberlain soit 

appointée comme membre de la corporation à but non-

lucratif Association du mieux-être Bathurst Wellness 

Association inc. 

 

IL EST RÉSOLU que conseillère Kim Chamberlain 

soit membre de la corporation à but non-lucratif 

Association du mieux-être Bathurst Wellness 

Association inc. 

 

MOTION CARRIED MOTION CARRIED 

  

4. ADJOURNMENT 
 

4. LEVÉE DE LA SÉANCE 
 

  

 7.35 

 

Moved By: Councillor K. Chamberlain 

Seconded By: Councillor S. Daigle 

 

Proposé par: K. Chamberlain, conseillère 

Appuyé par: S. Daigle, conseiller 

 

That the Special Public Meeting adjourned 

at 7:26 p.m. 

 

Que la séance extraordinaire publique est levée 

à 19 h 26. 

 

MOTION CARRIED MOTION CARRIED 

  

 

 

_________________________ 

Paolo Fongemie 

MAYOR/MAIRE 

 

_________________________ 

Wanda St-Laurent 

CITY CLERK/GREFFIÈRE MUNICIPALE 

 

 


